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ABSTRACT

Lola Triandita. 200101030399. A Multimodal Discourse Analysis On A Beginner-
Level Text Book By Unit Pengembangan Bahasa. English
Language Education Study Program, Faculty of Tarbiyah and
Teacher Training, Antasari State Islamic University. Advisor: Hj.
Nani Hizriani, S.Pd, MA. 2024.

Keywords: Multimodal Discourse Analysis; Textbook; Image

This research aims to analyze the modes of visual analysis that appear in
textbook. The methodology used in this research is a qualitative descriptive method,
which is used to investigate starting from collection, analysis, to drawing
conclusions which are presented qualitatively. Content analysis was chosen in this
research because it can summarize information accurately and systematically. The
research subject is a textbook entitled "Your English Partner: Beginner" by Unit
Pengembangan Bahasa UIN Antasari Banjarmasin. The research results show that
the English textbook contain three modes of visual analysis, namely
representational, compositional, and interactive. Then in the representational mode,
the most prominent is human image with 12 images in the text book. In the
compositional mode, the most prominent is illustrative with 16 images and the last
most prominent in interactive mode is high modality with 9 images.
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ABSTRAK

Lola Triandita. 200101030399. A Multimodal Discourse Analysis On A Beginner-
Level Text Book By Unit Pengembangan Bahasa. Jurusan Tadris
Bahasa Inggris, Fakultas Tarbiyah dan Keguruan, Universitas
Islam Negeri Antasari Banjarmasin. Dosen Pembimbing: Hj.
Nani Hizriani, S.Pd, MA. 2024.

Keywords: Analisis Wacana Multimodal; Buku Teks; Gambar

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui mode analisis visual yang ada di
dalam buku teks. Metodologi yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode
deskriptif kualitatif, yaitu metode yang digunakan untuk menyelidiki mulai dari
pengumpulan, analisis, hingga penarikan kesimpulan yang disajikan secara
kualitatif. Analisis konten dipilih dalam penelitian ini karena dapat merangkum
informasi secara akurat dan sistematis. Subjek penelitian adalah buku teks berjudul
“Your English Partner: Beginner” yang diterbitkan oleh Unit Pengembangan
Bahasa UIN Antasari Banjarmasin. Hasil penelitian menunjukkan bahwa buku teks
bahasa Inggris memuat tiga mode analisis visual, yaitu representasional,
komposisional, dan interaktif. Pada mode representasional, yang paling menonjol
adalah gambar human dengan 12 gambar di buku teks. Pada mode compositional
yang paling menonjol adalah ilustratif dengan 16 gambar dan yang terakhir paling

menonjol pada mode interaktif adalah high modality dengan 9 gambar.
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